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IMPORTANT INFORMATION!

Please read the entire manual carefully before starting to assemble and/or using this product. Follow the manual thoroughly and keep it for further
reference.

VIGTIG INFORMATION!

Lees hele manualen grundigt igennem for samling og/eller brug af dette produkt. Fglg manualen ngje, og opbevar den til senere brug.

WICHTIGE INFORMATIONEN!

Bitte lesen Sie die gesamte Anleitung sorgféltig durch, bevor Sie mit der Montage und/oder Verwendung dieses Produkts beginnen. Befolgen Sie die
Anleitung genau und bewahren Sie diese fiir den spdteren Gebrauch auf.

VIKTIG INFORMASJON!

Les hele bruksanvisningen ngye for du begynner 8 montere og/eller bruke dette produktet. Falg bruksanvisningen ngye, og ta vare p8 den for fremtidig
bruk.

VIKTIG INFORMATION!

L&s bruksanvisningen i sin helhet innan du bérjar att montera och/eller anvénda produkten. F6lj bruksanvisningen noggrant och spara den fér framtida
referens.

TARKEITA TIETOJA

Lue kdyttdohjeet kokonaan ennen tdmén tuotteen kokoamista ja/tai kdyttod. Noudata kdyttéohjeita tarkasti ja sdilytd ne mydhempdé tarvetta varten.

WAZNE INFORMACJE.

Przed uzyciem produktu nalezy doktadnie zapoznac sie ze wskazéwkami bezpieczenstwa. Nalezy zapoznac sie z instrukcjg obstugi i zachowad jq do
uzytku w przysztosci.

DULEZITE INFORMACE!

Pred sestavenim nebo pouZitim vyrobku si peélivé préététe cely ndvod. Dodrzujte disledné uvedené pokyny a ndvod uschovejte, aby byl k dispozici v
pripadé potreby.

FONTOS INFORMACIO

A termék sszeszerelésének vagy hasznalaténak megkezdése elStt figyelmesen olvassa el a teljes dtmutatét. Orizze meg az Gtmutatét, és gondosan tartsa
be a benne foglaltakat.

BELANGRIJKE INFORMATIE!

Lees de volledige handleiding zorgvuldig door voordat u dit product monteert en/of gebruikt. Volg de handleiding zorgvuldig en bewaar deze voor
toekomstig gebruik.

DOLEZITE INFORMACIE!

Predtym ako zacnete s montaZou a/alebo pouzivanim tohto produktu si pozorne prelitajte cely ndvod. Navod ddsledne dodrZiavajte a ponechajte si ho pre
pouZitie v budtcnosti.

INFORMATIONS IMPORTANTES

Veuillez lire attentivement I'ensemble du manuel avant de commencer & monter et/ou utiliser ce produit. Suivez rigoureusement le manuel et conservez-le
pour toute consultation ultérieure.

POMEMBNE INFORMACIJE!

Pred montaZo/uporabo izdelka pozorno preberite ta navodila za uporabo. Upostevajte navodila in jih shranite, saj jih boste morda Se potrebovali.

VAZNE OBAVIJESTI!

Molinz)o Vas paZzljivo procitajte upute za uporabu prije sastavijanja i/ili koriStenja ovog proizvoda. Strogo se pridrZzavajte uputa i sacuvajte ih za buduce
potrebe.

INFORMAZIONI IMPORTANTI!

Si prega di leggere attentamente I'intero manuale prima di cominciare a montare e/o a utilizzare questo prodotto. Seguire rigorosamente le istruzioni di
guesto manuale e consérvarlo per una successiva consultazione.

INFORMACION IMPORTANTE

Leer con atencidn todo el manual antes de comenzar a ensamblar/usar este producto. Seguir a conciencia las instrucciones del manual y conservarlo para
futuras consultas.

VAZNE INFORMACIJE!

Prije sklapanja i/ili korisStenja ovog proizvoda, paZljivo proCitajte cijeli prirucnik. PaZljivo se pridrZzavajte uputstava u prirucniku i-saluvajte ga za buducu
upotrebu.

VAZNE INFORMACIJE!

Paleivg procitajte kompletan prirucnik pre nego sto poc¢nete da sklapate i/ili koristite ovaj proizvod. Detaljno sledite prirucnik i sacuvajte ga za kasniju
upotrebu

BA)KJ/INBA IHOOPMALIS.

YBaxxHO rpoYnTaTe BeCb MOCIGHMK, nepL HiX 36MpaTn Ta/un BUKOPUCTOBYBATY Liel MPOAYKT. BUKOHavTe BCi IHCTPYyKUIl UbOro nocibHuka 1a 36epexite Horo
47151 10A&/IbLIOr0 BUKOPUCTAHHS.

INFORMATII IMPORTANTE

Cititi cu atentie intregul manual inainte de a incepe s& montati si/sau sa utilizati acest produs. Urmati indeaproape instructiunile din manual gi pastrati-1
pentru consultare ulterioara.

BA)XHA UH®OPMALIUSI!

Monisi, npoyeTeTe UYsa0TO PbKOBOACTBO BHUMATENIHO, Npeau Aa 3aroyHeTe 4a criao6sB8are u/wam nsnonssare To3u npoaykr. Cneasante CTPUKTHO
DPBKOBOACTBOTO M O Nasete 3a 6bAeLym CrpaBKu.

ZHMANTIKEZ MN\HPO®OPIEZ!

A1aBA0TE NPOTEKTIKG 0AOKANPO TO €yXEIPIIO MPIV anod Trn ouvapuoAdynon n/kai  Tn xprRon Tou npoiovTog. AKOAOUBHOTE NPOCEKTIKA TIG 0dNYieG Tou
EYXEIPISIOU KAl KPATNOTE TIG yia LUEAAOVTIKI) avapopd.

INFORMACOES IMPORTANTES!

Queira ler este manual inteiro e com atengdo antes de comegar a montar e/ou usar este produto. Siga as instrugbes de forma cuidadosa e guarde-as para
referéncia futura.

BA)XHAS1 UH®OPMALINA!

BHUMAaTENIbHO U MOSIHOCTLIO MPOYNUTAKTE 3TO PYKOBOACTBO, MPEXAE YEM MPUCTYNaTh K COOPKE UM UCMOIb30BaHUIO 3TOro usaenus. Cnegyirte BceMm
WHCTPYKLMSIM 3TOro pyKOBOACTBA M COXPaHUTE ero Ha Gyayliee Ans CripaBKy.

ONEMLI BILGILER!
Bu uriindin montajini yapmaya baslamadan ve/veya driini kullanmadan énce litfen kilavuzun tamamini dikkatlice okuyun. Kilavuzu adim adim izleyin ve
daha sonra basvurmak lizere saklayin.
HEEE!
HFEFL B (EHT 2771102 BTigd i T 15/ G T i, (REF M 2%
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el 14 plici] 99 maazed (§ skl Jud Doling UaSD S 851y5 oy Julitews] § 4] Eaompl] b Ladzmly JolIL W] § 39 Lo

217




GB:

DK:

DE:

NO:

SE:

FI:

PL:

CZ:

HU:

NL:

SK:

FR:

SI:

HR:

IT:

ES:

BA:

RS:

UA:

RO:

BG:

GR:

PT:

RU:

TR:

CN:

AR:

WARNING TO AVOID SCRATCHES!

In order to avoid scratching this furniture should be assembled on a soft layer - could be a rug.

ADVARSEL FOR AT FORHINDRE RIDSER!

For at forhindre ridser skal dette mpbel samles p8 et blgdt underlag, f.eks. et taeppe.

HINWEIS ZUR VERMEIDUNG VON KRATZERN

Um Kratzer zu vermeiden, sollte dieses Mébelstlick auf einer weichen Unterlage montiert werden (z. B. Teppich).
ADVARSEL FOR A UNNGA RIPER!

For 8 unng8 riper m8 mabelet monteres p8 et mykt underlag, for eksempel et teppe.

VARNING OM HUR DU UNDVIKER REPOR!

Fér att undvika repor ska denna mébel monteras p8 ett mjukt.underlag, exempelvis en matta.

VARO NAARMUJA!

Varo naarmuja ja kokoa témé kaluste pehmealla alustalla, esimerkiksi maton p&élla.

OSTRZEZENIE WS. USZKODZEN

Aby uniknac rys, ten mebel powinien by¢ montowany, sktadany na miekkim podtozu, np. dywanie.

VAROVANI TYKAJICI SE POSKRABANI!

Aby nedoslo k poskrabani, sestavujte nabytek na mékkém podkladu — napr. na koberci.

KARCOLASOK MEGELOZESE - FIGYELEM!

A karcoldsok megelézése érdekében.a butort puha-feliileten, példaul szényegen kell 6sszeszerelni.
WAARSCHUWING OM KRASSEN TE VERMIJDEN!

Om te voorkomen dat dit meubel krassen vertoont, moet het gemonteerd worden op een zachte ondergrond - zoals een
tapijt

VYSTRAHA TYKAJUCA SA PREDCHADZANIA SKRABANCOM!

Aby sa predi$lo $krabancom, tento nabytok by sa mal montovat' na mékkom podklade, napriklad na koberci.
AVERTISSEMENT POUR EVITER LES RAYURES

Afin d'éviter les rayures, ce meuble doit étre monté sur une surface souple (un tapis, par exemple).

KAKO PREPRECITI PRASKE!

Da bi se izognili praskam na pohistvu, pohistvo sestavite na mehki podlagi, npr. na preprogi

UPOZORENJE O IZBJEGAVANJU OGREBOTINA!

Kako bi se izbjegle ogrebotine, ovaj proizvod potrebno je sastavljati na mekanoj povrsini.- primjerice, na tepihu.
AVVERTENZA PER EVITARE I GRAFFI!

Per evitare i graffi; si raccomanda di montare questo mobile su una superficie morbida (come ad es. un tappeto).
ADVERTENCIA PARA EVITAR RAYADURAS

Para no rayar este mueble, es aconsejable ensamblarlo sobre una superficie suave (posiblemente una alfombra).
UPOZORENJE ZA SPRIECAVANJE NASTANKA OGREBOTINA!

Da bi se izbjegle ogrebotine na ovom namjestaju, pozeljno ga je sastaviti na mekoj podlozi - na primjer, tepihu.
UPOZORENJE ZA IZBEGAVANJE OGREBOTINA!

Da biste izbegli ogrebotine, ovaj namestaj treba da sastavljate na mekoj podlozi - moZe prostirka.
MNMOMNEPEA)KEHHSA LOA4O NMOAPSIINH.

L1]o6 yHUKHYTV noapsnuH, Ui mebsi cnig 36upat Ha M’aKivi MOBEPXHI, HaNpUKAaa, Ha KUInMi.

ATENTIONARE PENTRU EVITAREA ZGARIERII!

Pentru evitarea zgérierii, aceasta piesa de mobilier trebuie sa fie montata pe o suprafatda moale, de exemplu, pe un covor.
NPEAYTNPEXXAEHUE 3A U3BSIFBAHE HA IPACKOTUHN!

3a na nsberHete HagpacksaHe, Tas3u mebesn Tpsibsa Aa 6vae criiobeHa Ha MeKa MOBbPXHOCT — HarpuMep KUInM.
MPOEIAOIIOIHZH rTA THN ANMO®YIrH TrPATZOYNIQN!

ria Tnv ano@uyr yparoouviwv, To EninAo 6a npénei va ouvappoAoynbei o paiakn enipaveia, onwe yia napddelyua navw oe
Eva xaAi.

AVISO PARA EVITAR RISCOS

Para evitar riscos, este movel deve ser montado numa superficie macia (por exemplo, tapete).
NPEAYNPEXQEHWUE OTHOCUTEJIbHO LUAPAITUH!

Bo nzbexxaHne HaHeceHus yapanuH, c6opKy 3Tor mebesin HeobXoAMMO BbirOJIHATL Ha MSIFKOV MOBEPXHOCTH, Haripumep Ha
KoBpe.

CiZILMELERI ONLEMEYE YONELIK UYARI!

Bu mobilyanin gizilmesini engellemek icin montajini hali gibi yumusak bir yliizeyin (zerinde yapin.

VETE =2

KT EEN5R, NAEMEESE T LTS,

I gl i) o
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WARNING FOR SEATING FURNITURE!
This seating furniture is tested for domestic use. Tested for 110 kg.
ADVARSEL VEDRORENDE SIDDEMOBLER!
Dette siddemgbel er testet til brug i private hjem. Testet for 110 kg.
WARNUNG FUR SITZMOBEL!
Dieses Sitzmoébel ist fiir den hduslichen Gebrauch getestet. Getestet fiir 110 kg.
ADVARSEL FOR SITTEMOBEL!
Dette sittemgbelet er testet for hjemmebruk. Testet for 110 kg.
VARNING GALLANDE SITTMOBLER!
Den hér sittmébeln ar testad f6r hemmabruk. Testad f6r 110 kg.
ISTUINHUONEKALUA KOSKEVA VAROITUS
T&dmé istuinhuonekalu on testattu kotikdyttéd varten. Testattu 110 kg:lle.
OSTRZEZENIE DOTYCZACE SIEDZISKA!
To siedzisko zostato przetestowane pod katem uzytku domowego. Przetestowane obcigzenie:
110 kg.
VAROVANI PRO SEDACI NABYTEK.
Tento sedaci nabytek je testovan na domaci pouziti. Testovano na 110 kg.
ULOBUTORRAL KAPCSOLATOS FIGYELMEZTETES
Ezt az Ul6butort haztartasi hasznalatra/'vizsgaltak be. A vizsgalati terhelés 110 kg volt.
WAARSCHUWING VOOR ZITMEUBILAIR!
Dit zitmeubel is getest voor huishoudelijk gebruik. Getest voor 110 kg.
VYSTRAHA PRE SEDACI NABYTOK!
Tento sedaci nabytok je testovany na pouZzitie v.domacnosti. Testovany na hmotnost 110 kg.
AVERTISSEMENT POUR LE MOBILIER D'ASSISE !
Ce mobilier d'assise a été testé pour un usage domestique. Testé pour un poids de 110 kilos.
OPOZORILO ZA SEDEZNO POHISTVO!
To sedezno pohistvo je preskuseno za'domaco uporabo. Preskuseno za 110 kg.
UPOZORENJE O NAMJESTAJU ZA SJEDENJE!
Ovaj namjesStaj za sjedenje testiran je za kuénu uporabu. Testiran je za tezZinu od 110 kg.
AVVERTENZA PER SEDUTE D'ARREDO!
Queste sedute d'arredo sono testate per un uso domestico. Testate per 110 kg.
iADVERTENCIA PARA ASIENTOS!
Este asiento se ha probado para uso doméstico. Probado para 110.kg.
UPOZORENJE ZA NAMJESTAJ ZA SJEDENJE!
Ovaj namjesStaj za sjedenje je testiran za kuénu upotrebu. Testirano za 110 kg.
UPOZORENJE VEZANO ZA NAMESTAJ ZA SEDENJE!
Ovaj namestaj za sedenje je testiran za kuc¢nu upotrebu. Testirano na 110 kg.
NMOINEPEA)KEHHSA LLO4O BUKOPUCTAHHSA MEBJIIB AJ151 CUAIHHAL.
Lji mebni 4as cugiHHS NpuU3HayvyeHo A/151 BUKOPUCTaHHS B AOMallHix yMOBax. MakcumasibHe
HaBaHTa)keHHs 110 Kr.
ATENTIONARE PRIVIND MOBILIERUL PENTRU SEZUT!
Acest mobilier pentru sezut este testat pentru uz casnic. Testat pentru 110 kg.
NPEAYIIPEXXQEHUE 3A MEBEJIN 3A CSA4AHE!
Ta3sn mebes 3a ca4aHe € NpeMuHana N3nuTanus 3a 4oMallHa yrnotpeba. M3nutaHa 3a Tersio
110 Kr.
INMPOEIAOIIOIHZH IN' TA TA KAGIZMATA!
AuTda Ta kaBiopaTa €xouv JOKIYAOTEI yia oIKIakn xpnon. Aokigacuéva yia 110 KiAd.
AVISO PARA CADEIRAS!
Estas cadeiras foram testadas apenas para uso doméstico. Testadas para 110 kg.
NPEAYNPEXAEHWE /151 MSIFTKO#H MEBEJIN!
OT1a MArkasi Mebesib rpoLusia npoBeEPKY Ha NpUrogHOCTb A1 NPUMEHEHNS B AOMALLHNX
ycioBusix. MakcumanbHO gonyctumbiii Bec — 110 Kr.
BURO SANDALYELERINE YONELIK UYARI!
Bu masa sandalyesi evde kullanim igin test edilmistir. 110 kg igin test edilmistir.
EEESER !
ZAE T Ot =N EA - i ZEE 110 kg.
1oeglarll asaseall BV Glay o
.35 110 Oy Wyl @3 . J el plasciwdl (gl diasasall ode GBI dalad Hlasl @
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GENERAL INSTRUCTION FOR FURNITURE SURFACES!
Wipe clean with a damp cloth. Use only water or a gentle detergent.
Wipe dry with a clean cloth.
GENEREL VEJLEDNING TIL MOBLER!
Renggres med en fugtig klud. Anvend kun vand eller et mildt vaskemiddel.
Torres af med en ren klud. B
ALLGEMEINE HINWEISE FUR MOBEL!
Mit einem feuchten Tuch abwischen. Nur Wasser oder ein mildes Reinigungsmittel verwenden.
Mit einem sauberen Tuch trocken reiben.
GENERELLE INSTRUKSJONER FOR MOBLER!
Tork av med en fuktig klut. Bruk bare vann eller et mildt vaskemiddel.
Tork av med en ren klut. B B
ALLMANNA INSTRUKTIONER GALLANDE MOBLER!
Torka rent med en fuktig trasa. Anvédnd endast vatten eller ett milt rengéringsmedel. Torka torrt med en ren trasa.
YLEISIA OHJEITA KALUSTEILLE!
Pyyhi puhtaaksi kostealla liinalla. K&dyté vain vetta tai-mietoa pesuainetta.
Kuivaa puhtaalla liinalla.
OGOLNE INSTRUKCJE DOTYCZACE MEBLI
Do czyszczenia nalezy uzywac wilgotnej Sciereczkii Uzywacé wytacznie wody lub delikatnego detergentu.
Wyciera¢ do sucha Sciereczka.
QBECNE POKYNY TYKAJICI SE NABYTKU!
Cistéte otfenim navlhéenym hadfikem. PouZivejte pouze vodu nebo jemny Cistici prostredek.
Vytrete dosucha Cistym hadfikem.
ALTALANOS UTMUTATAS A BUTOROKHOZ
Torélje tisztara nedves ruhaval. Csak vizet vagy kimél6 tisztitoszert-hasznaljon.
Térélje szarazra tiszta ruhaval.
ALGEMENE INSTRUCTIES VOOR MEUBELS!
Reinig met een vochtige doek. Gebruik alleen water of wasmiddel.
Droogwrijven met een schone doek.
VSEOBECNE POKYNY PRE NABYTOK!
Utrite docista navlhienou utierkou. Pouzivajte iba vodu alebo jemny Cistiaci prostriedok.
Utrite dosucha Cistou utierkou.
INSTRUCTIONS GENERALES POUR LE MOBILIER
Nettoyer a l'aide d'un chiffon humide. Utiliser uniquement de I'eau ou un détergent doux.
Essuyer a l'aide d'un chiffon propre.
SPLOSNA NAVODILA ZA VZDRZEVANJE POHISTVA!
Obrisite z vlazno krpo. Uporabljajte le vodo ali blag detergent.
Posusite s Cisto krpo.
OPCE UPUTE ZA NAMJESTAJ IZRADEN!
Ocistite vlaznom krpom. Upotrijebite samo vodu ili blagi deterdzent.
Posusite Cistom krpom.
ISTRUZIONI GENERALI PER MOBILI!
Pulire con un panno umido. Utilizzare solo acqua o un detergente delicato.
Asciugare con un panno pulito.
INSTRUCCIONES GENERALES ACERCA DE LOS MUEBLES
Limpiar con un pafio hdmedo. Usar solo agua o un detergente suave.
Secar con un pafio limpio.
OPSTA UPUTSTVA ZA NAMJESTAJ.
Obrisati vlaznom krpom. Koristiti samo vodu ili blagi deterdzent.
Posusiti suhom krpom. i
OPSTA UPUTSTVA ZA NAMESTAJ NAPRAVLIJEN!
Obrisite vlaznom krpom. Koristite samo vodu ili blagi deterdZent.
Prebrisite suvom, Cistom krpom.
3ArAJIbHA THCTPYKUISA A4J1s1 MEBJ1IB, BUTOTOBJIEHUX.
[MpoTupasite 3a AOMOMOror BOJIOrol raHvyipkun. BUKOPpUCTOBYHTE BOAY abo Criabkuit po34nmH MUIOYOro 3acoby.
Butuparite YncTor raHyqipKoro.
INSTRUCTIUNI GENERALE PENTRU MOBILIER!
Curatati prin stergere cu o lavetd umeda. Utilizati numai apd sau un detergent delicat.
Uscati prin stergere cu o lavetd curata.
OBLJA UHCTPYKLINSI 3A MEBEJIN, U3PABOTEHUN!
U36bpliete ¢ BraxHa Kbpra. M3nossBarite camMo Boga vau JIEK NoYncTBaLy rnpenapar.
lMoacywerte ¢ yncra Kopna.
FENIKEX OAHIIEZ I'IA ENIINAA!
SKOUMICETE e €va uypo navi. XpnoidomnoieiTe I6Vo vePo rj €va frio anoppunavtiko.
STEYVWVETE e €va kabapo navi.
INFORMACOES GERAIS PARA MOVEIS
Limpar com um pano umido. Usar apenas dgua ou detergente neutro.
Secar com um pano limpo.
OBLYNE YKA3AHNSI OTHOCUTEJIbHO MEBEJIN!
OuuCTUTE NU3[EIME YNCTOM BIIaXHOM TKaHbto. MICMOb3yiTe MArKoAeNCTBYOLEE MOKLEE CPEACTBO.
BbiTpuTe focyxa YMCTOM TPSINKOM.
MOBILYALARA YONELIK GENEL YONERGE!
Nemli bir bezle silerek temizleyin. Yalnizca su veya yumugak bir deterjan kullanin.
Temiz bir bezle silerek kurulayin.
FRFEEH—RH S
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IMPORTANT INFORMATION!
Please read the entire manual carefully before starting to assemble and/or using this product.
Follow the manual thoroughly and keep it for further reference.

INFORMATIONS IMPORTANTES .
Veuillez lire attentivement I'ensemble du manuel avant de commencer a monter et/ou utiliser
ce produit. Suivez rigoureusement le manuel et conservez-le pour toute consultation ultérieure.

SVARIGA INFORMACIJA! 5 5 5
Pirms si izstradajuma montazas un/vai lietosanas uzsaksanas pilniba izlasiet lietosanas pamacibu.
Stingri ievérojiet pamacibas noradijumus un saglabajiet to turbpmakai lietosanai.

SVARBI INFORMACIJA!
Pries pradédami montuoti gaminj ir (arba) juo naudotis, prasome atidZiai perskaityti visq vadovg.
Atidziai skaitykite vadovg ir turékite jj su savimi, kad galétuméte toliau vadovautis jo nuorodomis.

OLULINE TEAVE!
Enne kui alustate toote kokku panemist ja/vOi kasutamist, lugege see kasutusjuhend hoolikalt 1&bi.
Jargige tépselt juhendis toodud juhiseid ja hoidke juhend alles.

BA)KHASI UHOOPMALINS!

BHumMartesibHO m roJsIHOCTbIO IPOYUTaNTE 3TO PYKOBOLCTBO, MpeEXAe YeM ripuctynatb K cbopke nam
MCI0J/1b30BaHNIO 3TOro mnsaenns. Caeaynte BCEM MHCTPYKLUMSIM 3TOr0 pyKOBOACTBA U COXPaHUTE €ro
Ha byayujee 47151 CripaBKy.
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WARNING TO AVOID SCRATCHES!
In order to avoid scratching this furniture should be assembled on a soft layer - could be a rug.

AVERTISSEMENT POUR EVITER LES RAYURES
Afin d'éviter les rayures, ce meuble doit étre monté sur une surface souple (un tapis, par exemple).

BRIDINAJUMS PAR SKRAPEJUMIEM! 5
Lai nesaskrapétu so izstradajumu, veiciet montazu uz mikstas pamatnes, pieméram, paklaja.

ISPEJIMAS, KAD ISVENGTUMETE IBREZIMY! 5 3
Sio baldo nesubraizysite, jei jj surinksite ant svelnaus pavirsiaus, pavyzdziui, kilimo.

HOIATUS KRIIMUSTUSTE VALTIMISEKS!
Kriimustuste tekkimise véltimiseks moédblile tuleb see kokku panna pehmel pinnal, nt kaltsuvaibal.

NPEAYINPEXXAEHNE OTHOCUTEJIBHO LIAPATTNH!

Bo nsbexxaHne HaHeceHus yaparnmH, cbopKy 3Ton mebesin HeobxoanMo BbIMO/IHATE HE MSITKOM
rMoBepXHOCTH, HarpuMep Ha KoBpe.
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IMPORTANT!

It is important that any product which is assembled using any kind of screw is re-tightened 2
weeks after assembly, and once every 3 months - in order to assure stability through-out the
lifespan of the product.

IMPORTANT . ) ‘
Il est important que tout produit monté a l'aide de vis soit resserré 2 semaines apres son
montage, puis tous les 3 mois, afin de garantir sa stabilité durant tout son cycle de vie.

SVARIGI!

Ir svarigi, lai jebkuram produktam, kas tiek uzstadits ar jebkadu skravju palidzibu, skrives tiktu
atkartoti pievilktas 2 nedélas péc montazas, péc tam - reizi 3 ménesos, ta nodrosinot stabilitati
visa izstradadjuma kalposanas laika.

SVARBU!
Bet kokj varZztais tvirtinamg gaminj 2 savaites po surinkimo bei kas 3 ménesius reikia papildomai
suverzti - taip uztikrinamas naudojamo gaminio stabilumas.

TAHTIS!
Oluline on, et toote kruvisid pingutataks 2 nddalat pdrast kokkupanekut ja seejarel iga 3 kuu jérel,
et tagada stabiilsus kogu toote eluea jooksul.

BAJ)XHO!

B ntobom uzgennm, cobpaHHOM C MCrOJIb30BaHNEM BUHTOB /1060ro Turna, Heobxoanmo yepes 2
Heges rocsie c6opKu v B AaslbHEALLIEM KaxKgble 3 Mecsiya nograrnBate BUHTbI, 4TOObI obecrieynTs
MPOYHOCTb U3/E/INSI B TEYEHNE CPOKa IKCriJlyaTtauunu.
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GENERAL INSTRUCTION FOR FURNITURE SURFACES!
Wipe clean with a damp cloth. Use only water or a gentle detergent.
Wipe dry with a clean cloth.

INSTRUCTIONS GENERALES POUR LE MOBILIER
Nettoyer a l'aide d'un chiffon humide. Utiliser uniquement de I'eau ou un détergent doux.
Essuyer a l'aide d'un chiffon propre.

VISPARIGI KOPSANAS NORADIJUMI MEBELU VIRSMAM!
Noslaukiet ar mitru dranu. Lietojiet tikai adeni vai maigu mazgasanas lidzekli.
Nosusiniet ar tiru dranu.

BENDRIEJI NURODYMAI DEL BALDY PAVIRSIY! 5
Valykite dréegnu skuduréliu. Naudokite tik vandenj arba svelny valiklj.
Nusausinkite svariu skuduréliu.

ULDISED JUHISED MOOBLIPINDADE JAOKS!
Kasutage puhastamiseks niisket lappi. Kasutage ainult vett vbi 6rnatoimelist puhastusvahendit.
Piihkige puhta lapiga kuivaks.

OBLUUNE IMPABUJIA SKCIJIYATALNUN MEBEJIbHbIX TOBEPXHOCTE!
OuncTuTe u3gesine YNCTou BAaXKHON TKaHbIO. VICrOb3yATe MSrKOA4ENCTBYOLEE MOIOLEE CPEACTBO.
BbiTpuTe foCyxa YncTou TpsIrKou.
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732 X 55 mm
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